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Smlouva O poskytnutí daru 

Pražské vodovody a kanalìzaçe, a.s. 
Sídlo: Ke Kablu 971/1, Hostivař, 102 00 Praha 10 
IČO:25656635 
Bankovní spojení: 
zastoupený:  místopředsedou představenstva a generálním ředitelem 
dále jen /Idárce" na straně jedné 

a 

Český hydrometeorologický ústav 
Sídlo: Na Šabatce 2050/17, 143 06 Praha 4 
Statutární orgán: ředitel ČHMÚ 
Kontaktní osoba: vedoucí úseku ředitele 
IČO: 00020699, DIČ: CZ00020699 
(plátce DPH, ale při výkonu této činnosti není dle vl. nař.č.96/1953 Sb. osobou povinnou k dani 
podle § 5 odst.3, zák. 235/2004 Sb.,) 
Bankovní spojení:
dále jen ,,obdarovaný" nebo ,,ČHMÚ" na straně druhé 

uzavřeli spolu níže uvedeného dne, měsíce a roku 
tuto smlouvu o poskytnutí daru (dále jen Ilsmlouva"): 

r 

1. 

2. 

3.4. 

5. 

6. 

7. 

Dárce byl seznámen S pořádáním sportovní akce ČHMÚ - ,,XLII. Vodohospodářské sportovní hry" 
(dále jen ,,V5H"), která se bude konat ve dnech od 25. - 28. 8. 2022 V Olomouci a projevil zájem se 
podílet na pořádání této akce, a to za podmínek této smlouvy. 
Dárce se touto smlouvou zavazuje darovat ve smyslu předchozího odstavce této smlouvy finanční 
dar, jehož obvyklá hodnota v době podpisu smlouvy činí 50 000 Kč (slovy: padesát tisíc korun 
Českých) a obdarovaný se zavazuje dar přijmout do svého vlastnictví a použít ho pouze v souladu 
se svými cíli a posláním této smlouvy. 
Finanční dar bude převeden na účet obdarovaného nejpozději do 1. 8. 2022, VS: 412176. 
Dárce má právo požadovat vrácení daru pouze V případě zjištění, že obdarovaný porušil ustanovení 
této smlouvy. 
Poskytnutím daru dárce výslovně souhlasí S tím, že obdarovaný je oprávněn zpracovávat osobní 
údaje dárce V souladu se zákonem Č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, a to pro účely 
správy vztahu mezi dárcem a obdarovaným. Poskytnutí údajů je dobrovolné a dárce má právo 
tento souhlas kdykoli písemnou formou odvolat a požádat O vymazání svého záznamu Z databáze 
obdarovaného. 
Tato smlouva se uzavírá na dobu určitou, tj. do 31. 8. 2022 a nabývá účinnosti a platnosti dnem 
podpisu smluvních stran. 
Tato smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností originálu, přičemž každá ze smluvních 
stran obdrží po jednom stejnopise. 
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8. 

9. 

Dárce i obdarovaný shodně prohlašují, že si tuto smlouvu před jejím podpisem řádně přečetli, a 
dále prohlašují, že byla uzavřena po vzájemném projednání podle jejich pravé a svobodné vůle, 
určitě, vážně a srozumitelně, nikoliv V tísni za nápadně nevýhodných podmínek. Autentičnost 
darovací smlouvy smluvní strany potvrzují svým podpisem. 
Nedílnou součást této smlouvy tvoří příloha Č. 1 - Protikorupční doložka. 

V Praze, dne 2.5.5017 2D22 . . . . . . . . . . . . . . . . . .  . . . . . . 

místopředseda předsta /enstva a generální ředitel 

V Praze, dne 
2 7 -07- ZM . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

ROMETEOROLOGICKÝ ÚSTAV 
ředitel CHMU 143 06 Praha 4, Na Šabatce 2050/17 

(1) 
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Příloha Č. 1 

1. Při plnění této Smlouvy, se smluvní strany zavazují striktně dodržovat platné právní předpisy 
zakazujíc uplácení veřejných činitelů a soukromých osob, protiprávní ovlivňování, prani 
špinavých peněz, které mohou zejména způsobit vyloučení Z veřejných zakázek, zejména pak: 

8) zákon Spojených států O korupčnich praktikách Z roku 1977 (,,Foreign Corrupt Practices Act 
- FCPA, 1977"), který se vztahuje i na korupční jednání v zahraničí, zákon Spojeného 
Království O úplatkářství Z roku 2010 (UK Bribery Act 2010), který se také vztahuje i na 
korupční jednání v zahraničí, 

b) 

C) 

francouzský protikorupční zákon č. 2016-1691 ("Sapin II Iaw") o transparentnosti, boji proti 
korupci a modernizaci hospodářského života zveřejněný ve francouzském Úředním věstníku 
dne 10. prosince 2016. 

zákon ČR č. 418/2011 Sb., o trestní odpovědnosti právnických osob a řízení proti nim, 
v platném znění. 

2. Smluvní strany se zavazují zavést a provádět všechna nezbytná a přiměřená opatření 
k zabránění korupce. 

3. Obdarovaný prohlašuje, že podle jeho vědomí, jeho zákonní zástupci (statutární orgány), ředitelé, 
zaměstnanci, a kdokoliv, kdo byl pověřen poskytováním služeb pro Dárce nebo jménem Dárce 
na základě této Smlouvy není a nebude přímo či nepřímo nabízet, dávat, poskytovat, vyžadovat, 
ani přijímat peníze nebo jakékoliv jiné ocenitelné hodnoty nebo poskytovat jakekoliv výhody nebo 
dary osobě, společnosti nebo podniku, státnímu úředníkovi, zaměstnanci, politické straně či hnutí, 
politickému kandidátovi, osobě, která působí v legislativním, správním nebo soudní postavení 
jakéhokoli druhu (kteréhokoli státu), veřejné organizaci nebo státnímu podniku, úředníkovi 
veřejné národní nebo mezinárodní organizace, za účelem ovlivňování takové osoby V rámci její 
funkce, nebo pro účely odměňování či vyvolávající nesprávné plnění příslušné funkce nebo 
činnosti jakoukoliv osobou za účelem získání nebo udržení podnikatelské příležitosti pro Dárce 
nebo získání výhody pro podnikání pro Dárce. 

4. Obdarovaný se zavazuje neprodleně oznámit Dárci jakékoliv porušení jakéhokoliv ustanovení 
této doložky. 

I 

5. Pokud Dárce upozorní Obdarovaného, že má oprávněné důvody domnívat se, že porušil jakékoliv 
ustanovení této doloŽky: 

8) Dárce je oprávněn pozastavit plnění této Smlouvy bez předchozího upozornění na tak 
dlouho, jak je dle mínění Dárce nezbytně k vyšetření předmětného jednání, aniž by vznikla 
jakákoliv odpovědnost Dárce za toto přerušení, 

b) Obdarovaný je povinen přijmout veškerá potřebná opatření, aby zabránil ztrátě nebo zničení 
listinných důkazů vztahujících se k příslušnému jednání. 

6. Pokud Obdarovaný poruši jakoukoli povinnost uvedenou výše v této doložce: 

Dárce může okamžitě ukončit tuto Smlouvu odstoupením nebo výpovědí sokamżitou 
účinností a bez vzniku jakékoli odpovědnosti vůči Obdarovanému. 

8) 

b) Obdarovaný se zavazuje, že odškodní Dárce v maximálním možném rozsahu dle platných 
právních předpisů za jakékoliv ztráty, újmy, nebo výdaje, které Dárci a/nebo skupině Veolia 
vzniknou Z takového porušení. 
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